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Office: ext. 105

Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106
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Email: church@stpriscilla.org

Mr. Wesley Adamowski, Custodian

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:

Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

BAPTISMS:
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout the
year. Register by calling the Rectory.

CONFESSION:

Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory - No appointment required.

MARRIAGE:

Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm
desired date at the church before making other
arrangements. At least one of the engaged persons (or their
parents) must be a registered and active parishioner of St.
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at
the Rectory or online.

CHRZTY:
Chrzty odbywaja sie w soboty i niedziele. Rejestracja w
kancelarii parafialnej.

SPOWIEDZ:

Przed kazdg Mszg sw. w ciggu tygodnia i w sobote od
3:00-4:00PM. Mozliwos$¢ spotkania z ksiedzem codziennie
w kancelarii parafialnej bez wczesniejszego uméwienia.

SLUBY:

Narzeczeni powinni zgtosi¢ sie do ksiedza na 6 miesigcy
przed datg planowanego $lubu. Prosimy potwierdzi¢ date w
kosciele przed podjeciem innych ustalen. Przynajmniej
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi by¢
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem sw Priscilli.
Sluby nie odbywaja sie w niedziele.

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH:
Prosimy zadzwoni¢ do kancelarii parafialnej.

REJESTRACJA DO PARAFII:
Mozna sie zapisa¢ do parafii w kancelarii parafialnej.


http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or

Twenty-Eighth Sunday in Ordinary Time

SUNDAY (9)
8:30AM God’s Blessings & health for Jadwiga & Krzysztof on
their 39th wedding anniversary
+Salvatore & Maria DeSimone (Son)
+dJerry Peszek birthday remembrance (family)
10:30AM Za parafian $w. Pryscylli
O opieke Matki Bozej dla Doriana, Olivera i rodziny
O faske zdrowia dla Edwarda Radziszewskiego
O opieke Maryi dla Pauli, Joshua, Heniusia i Collette
O powr6t do zdrowia dla Collette
+Anna Kalinowski (rodzina)
+Dominik Kalinowki (zona i dzieci)
+tukasz Boufat (rodzice)
+Michat Dolubizno (rodzice)
+Aleksandra Zapart (rodzina)
+Elzbieta Grabowska (rodzina)
+Stanistaw Totwinski (Marszatkowie)
+Balbina Gtowaty
+Teresa Janowski (maz i dzieci)
+Teresa Matek
+Teresa Jedryczka miesigc po $mierci (corka)
+Wojciech Kulon 3-cia rocznica $mierci
12:30PM St. Priscilla Parishioners
6:00PM. Intencja dziekczynno-btagalna w 25-tg rocznice
$lubu Jozefa i Renaty Swistochowskich z prosba
o faski Boze na dalsze wspdlne lata
O Boze btogostawienstwo i zdrowie dla Renaty
Swietochowskiej w dniu urodzin
O taske uwolnienia z natogu alkoholowego dla meza
(zona i corka)
O taske uzdrowienia dla Elzbiety (siostra)
O opieke Matki Najswietszej dla rodziny
O taske uzdrowienia dla Antoniego i Bozg opieke dla
rodziny
O $wiatto Ducha Swietego dla Barbary, Pawta i dzieci
O faske i dar macierzynstwa dla Anny
Za dusze w czy$ccu cierpigce z rodziny
(Edyta, Mirostaw)
+Stanistaw Totwiniski (Marszatkowie)

MONDAY (10)
8:00AM God’s blessings & Gifts of the Holy Spirit for Brendan
O’Leary (family)
+ Rosario Poco birthday remembrance (family)
7:30PM Intencja btagalna dla rodziny

TUESDAY (11)
8:00AM +Joe Jagiello (wife)
7:30PM Intencja btagalna dla rodziny

WEDNESDAY (12)
8:00AM For our pilgrims traveling to Medjugorje - May our
Blessed Mother surround them with her loving
care, protection & may She bring them home safely
(Martina)
Good health & birthday blessings for Rassel Nuqui
+Melanija Pawetko birthday remembrance (family)
7:30PM Intencja btagalna dla rodziny
O taske zdrowia dla Edwarda
O opieke M Najswietszej dla Agnieszki, Roberta
i rodziny
O uzdrowienie Antoniego i faski potrzebne dla rodziny
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WEDNESDAY (12)
7:30PM Przez wstw. MB Nieustajacej Pomocy o dar
macierzynstwa dla Anny

THURSDAY (13)

8:00AM God’s blessings & good health for Thara Villegas
+Philomena Greco 1st death anniversary (Olivia)
+Nicholas Deligianes birthday remembrance (family)
+Paul Belluomini death anniversary (Joy)

7:30PM Intencja btagalna dla rodziny
+Oskar i Wiadystaw Ziaja (rodzina)
+Florian Gtowa (Rodzina)

FRIDAY (14)

8:00AM +Philomena Greco 1st death anniversary (Olivia Gow)
+Joe Jagiello (wife)

7:30PM Intencja btagalna dla rodziny

SATURDAY (15)
8:00AM God’s Blessings & health for Kasper Doppel
9:00AM O Boze btogostawienristwo dla ks. Macieja i ks. Daniela
O taske uzdrowienia dla Antoniego i Bozg opieke dla
rodziny
O $wiatto Ducha Sw. i potrzebne taski dla Barbary,
Pawta i dzieci
O faske zdrowia dla Edwarda Radziszewskiego
O opieke Matki Najswietszej dla Agnieszki, Roberta
i rodziny
+Michalina i Piotr Marek w rocznice $mierci
4:00PM +Bernice Hujar (Hujar family)

b
LESZEK ZEBROWSKI
HISTORYK | PUBLI(;YSTA

ZAPRASZAMY NA SPOTKANIA:

Parafia $w. Ferdynanda, 22 pazdziernika (sobota), godz. 19.00
« ,Stosunki polsko-ukrainskie na przestrzeni dziejow”

Parafia $w. Pryscylli, 23 pazdziernika (niedziela), godz. 19.00
+ ,Aktualna sytuacja w Polsce. Co dalej z Rzeczpospolitg?”

Wstep wolny

Koto Chicago
Zwiqzku Zolnierzy Narodowych Sit Zbrojnych
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!
Fn. Hatthias Reflection

The Congregation of the Albertine Sisters was founded by Albert |
Chmielowski. They run a kindergarten in Usolye-Sibirskoye. The small
building, inside cozy and well-lit, shows a colossal contrast to the conditions g
in which the pupils of the kindergarten live on a daily basis. Twenty-one &
students and only one has both parents. Most of them live in buildings
resembling workers' hotels. The rooms are twelve square meters at most. One
bathroom, shared by everyone at the end of the corridor. During their meal, the sister-teacher, like a
good mother, calls everyone to the table. One boy immediately hides under the table and waits.
"Misha, sit down with everyone at the table," cries the sister. What is it about? At this point, the
sister explains: “Misha only sits at home all day with his dog. His mother is an alcoholic. When she
comes home in the evening, she feeds the dog and her baby under the table. But sometimes,
Misha smiles."

Healed by the Lord Jesus, the leper "returned, glorifying God in a loud voice; and he fell at
the feet of Jesus and thanked him" (Lk 17:16). The sisters say that a child's smile is the most
valuable thanks for their service.

PAX,
Fr. Matthias - your Pastor

Refletsse Ro. Maciesa

Zgromadzenie Siostr Albertynek zostato zatozone przez Alberta Chmielowskiego. W Usolu
Syberyjskim prowadzg przedszkole. Niewysoki budynek w $rodku przytulny i dobrze o$wietlony
ukazuje kolosalny wrecz kontrast w porodwnaniu z warunkami w jakich na co dzien mieszkajg
wychowankowie przedszkola. Dwudziestu jeden podopiecznych i tylko jedno ma obojga rodzicow.
Wiekszos$¢ z nich mieszka w budynkach przypominajgcych hotele robotnicze. Pokoje majg co
najwyzej dwanascie metréw kwadratowych. kazienka jedna, wspodlna dla wszystkich na koncu
korytarza. W czasie positku siostra wychowawczyni jak dobra mama zwotuje wszystkich do stotu.
Jeden chtopiec od razu chowa sie pod stét i wyczekuje. ,Misza siadaj z wszystkimi przy stole” -
wofa siostra. O co chodzi? W tym momencie siostra wyjasnia: ,Misza catymi dniami siedzi w domu
tylko z psem. Matka pije. Kiedy wieczorem wraca do domu, karmi psa i swoje dziecko pod stotem.
Ale zdarza sie, ze Misza sie usmiechnie”.

Uzdrowiony przez Pana Jezusa tredowaty
,Wrocit, chwalgc Boga dono$nym gtosem, padt na 1.5, Paluch Co.. Tnc.
twarz u Jego noég i dziekowat Mu” (kk 17, 16). '
Siostry mowig, ze usmiech dziecka jest
najcenniejszym podziekowaniem za ich prace.

PAX,
Ks. Maciej - wasz Proboszcz
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'S Peregrination of the Miraculous Statue of Our Lady of Fatima in our &l

5 Parish {
( We invite all to participate in the parish-wide prayers for the intention of the i
triumph of the Immaculate Heart of Mary and for peace in our troubled world. i

Please contact the rectory if you want to have the statue of Our Lady in your home. o, R
Tel. 773 545 4480

Peregrynacja Cudownej Figury Matki Bozej Fatimskiej w naszej parafii
Modlimy sie w intencjach o rychty tryumf Niepokalanego Serca Maryi i pokoju na swiecie.
Prosimy, aby zgfaszac sie do kancelarii w celu ustalenia terminu, kiedy mozna wzig¢ figure Matki Bozej do
swojego domu.

News From Religious Education

Thank God and Thank all parishioners for a terrific response to "PRAYER BUDDIES" by pledging to support students,
catechists, and our priests in efforts of evangelization and catechesis. Please say a prayer daily for your "Buddy". It is
very helpful and inspiring to all of us.

Rosary Celebration

Last Saturday we had the beautiful Celebration that marked the beginning of the Month of the Holy Rosary. We
appreciate the help of REP parents in putting the balloon rosary together. The celebration concluded with the children
releasing prayer balloons as well as the whole rosary. We saw the prayers "going to heaven"! It was a wonderful
experience for all of us.

Celebracja Rozancowa

Ostatnig sobote mieli$my piekng uroczysto$é, ktéra zapoczatkowata Miesigc Rézarica Swietego. Dzigkujemy rodzicom
z REP za pomoc w potgczeniu balonowego rézanca. Uroczystos¢ zakonczyta sie wypuszczeniem przez dzieci
balonikéw oraz catego rézanca jako symbol modlitwy, ktére “poszty do nieba”. Byto to wspaniate przezycie dla nas
wszystkich.

FAMILY THAT PRAYS TOGETHER STAYS TOGETHER
RODZINA KTORA MODLI SIE RAZEM, POZOSTAJE RAZEM

©J.S. Paluch Co,, Inc.
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Knights of Columbus Vocation Support Raffle

The lllinois State Council Knights of Columbus Charities, Inc. Vocation Support Raffle has
kicked off and we are asking you to be part of it.

This most needed program provides scholarships and financial support to the young men and women who
are studying to be our future priests, nuns, and brothers for the six dioceses in the State of lllinois. Financial
support is given to cover personal needs which the dioceses does not cover and which they themselves
sometimes cannot afford. We are confident that these young men and women will always remember the
support they received.

In addition to the scholarship support, annual gifts to the seminarians on their birthdays, Christmas and
their ordination continues. In addition a donation to Mundelein Seminary in our diocese is made.

Let us not forget what these men and women do for us. By Our Lord Jesus own words, they forgive us our
sins, they are with us through life giving us The Body and Blood of Christ, they are with us when we are
sick or on our death bed, they comfort us when we are troubled with life, family and under tremendous
stress. Don’t forget men and women in religious life who do wonderful work in education, health and
bringing the word of God throughout the world.

God will remember us for what we do. Please support this Vocation Raffle.

There is an envelope with a book of 15 Raffle tickets that are $1.00 each, stapled in the parish bulletin this
week. Hopefully, you can afford to purchase a raffle book, but it you can only afford $10 or even only $5.00,
fill out the tickets you can afford. Don’t forget to ask family and friends. Return this envelope, sealed, with
your raffle book, keep the cover attached with Cash or checks written to Mater Christi Council 14284 KofC,
and deposit the envelope in the collection basket on any Sunday through November 20th. If you would like
additional raffle books, ask at the parish office, or call
Tony at (773) 879-3435.

lllinois State Council K of C Charities, Inc.

BENEFIT OF ILLINOIS

=
e
Lastly, we hope you are one of the 20 Winners. As a (:1,:’ 2 E% § § s e e
gift to the parish, Mater Christi Council 14284, < ., & e ¢ S
Knights of Columbus is donating one hundred & M & N S & Fund Drive Ends
tickets filled out in the name of the St. Priscila & & N BRI NOVEMBER 25, 2022
Parish. We hope both you and the Parish are §. S e S 3 S
winners. ] % & (§ WING: DECEMBER 3, 2022
£ — Benefit of —
God Bless You for your support. §§ %b%%ﬁrvﬁp?égm
i
(> RF OCTOBER, THE MONTH OF THE HOLY ROSARY
X ‘f The month of October in the church is called the Rosary Month devoted to Blessed Virgin Mary.
A We invite everyone to join us for daily prayer of the Rosary at 7:30 am, Mon. — Fri. before
,,.._.i morning masses, and on Sunday at 8:00 am.

PAZDZIERNIK, MIESIACEM ROZANCA SWIETEGO
W miesiagcu pazdzierniku zapraszamy wszystkich do wspdlnej modlitwy rézanncowej przed kazda
Mszg Sw. W ciggu tygodnia od pon. do pigtku o godz. 7:00 wieczorem, w sobote o 8:30 rano, w
niedziele o 9:30 rano i 5:30 wieczorem.
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SAINTS OF THE WEEK - SWIECI TYGODNIA

Sat. October 15, St. Teresa of Avila She was the founder of the Discalced Carmelites. Her most
influential work was The Interior Castle, in which she talks about the mystical life in terms of seven
mansions to show the growth in intimacy between the believer and God. St. Teresa was the first woman P2
ever to be declared a Doctor of the Church. Quote: “The important thing is not to think much but to love Ik
much; and so, do that which best stirs you to love. You pay God a compliment by asking great things of
Him.”

Sob, 15 pazdziernika Sw. Teresy z Avila. Byta zatozycielka zakonu Karmelitanek Bosych. Jej najbardziej wptywowym
dzietem jest Twierdza Wewnetrzna, gdzie opisuje zycie wewnetrzne w kategoriach siedmiu pokoi, przedstawiajgc
rozwéj mitoéci do Boga. Sw. Teresa byta pierwsza kobieta, ktdra zostata ogtoszona Doktorem Koéciota. Cytat: ,Wazne
jest, aby nie mysle¢ duzo, ale duzo kocha¢; wiec réb to, co najlepiej pobudza cie do mitosci”. ,,Sprawicie Bogu
komplement, proszac Go o wielkie rzeczy”.

Sun. October 16-Saint Hedwig, Religious 1174-1243 Patron Saint of brides, widows, and Silesia
Hedwig bore her husband seven children. She and Henry were a generous couple who personally cared
for the sick, founded and patronized hospitals, and who promoted Catholicism through the establishment
and endowment of religious houses. They established Cistercian, Augustinian, Dominican, and
Franciscan foundations. After their last child was born, Duke Henry and Hedwig took a mutual vow of
chastity before their bishop. After Henry died in 1238, the widow Hedwig took the grey habit of the .
Cistercian nuns, where her daughter Gertrude was abbess. Hedwig did not, however, take formal religious
vows, because her wealth was still needed to support the monastery. But Hedwig otherwise lived the
austere life of prayer, mortification, fasting, and poverty, which the monastic community itself lived.

Niedz. 16 pazdziernika - sw. Jadwiga zakonnica 1174-1243 Patronka narzeczonych, wdow i S'Iqska Jadwiga
urodzita mezowi siedmioro dzieci. Ona i Henryk byli hojng parg, ktéra osobiscie opiekowata sie chorymi, zaktadata i
patronowata szpitalom oraz promowata katolicyzm poprzez zaktadanie i fundowanie doméw zakonnych. Zatozyli
fundacje cysterséw, augustianéw, dominikanéw i franciszkanéw. Po urodzeniu ostatniego dziecka ksigze Henryk i
Jadwiga ztozyli przed biskupem obopding przysiege czystosci. Po $mierci Henryka w 1238 r. wdowa Jadwiga
przybrata szary habit cysterek, gdzie jej cérka Gertruda byta ksienig. Jadwiga nie ztozyta jednak formalnych slubow
zakonnych, poniewaz jej majatek wcigz byt potrzebny do utrzymania klasztoru. Ale Jadwiga zyta surowym zyciem
modlitwy, umartwienia, postu i ubdstwa, ktérym zyta sama wspdlnota monastyczna.

Sun. Oct 16. St. Margaret Mary Alacoque, a French Roman Catholic Visitation nun and mystic, is greatly recognized
for the devotion to the Sacred Heart of Jesus- First Thursday, and First Friday of the month. “Announce it and let it be
announced to the whole world, that | set neither limit nor measure to my gifts of grace, for those who seek
them in my Heart.”

Niedz. 16 pazdziernika Sw. Maftgorzaty Marii Alacoque, Francuska zakonnica z zakonu Siéstr Wizytek, I
mistyczka. Jest znana z rozpoczecia Nabozenstwa do Najswietszego Serca Jezusowego — Pierwszy |{# ;
Czwartek i Pierwszy Pigtek Miesigca. ,Niech zostanie ogtoszone to catemu $wiatu, ze nie stawiam granic 'j =
ani miary moim darom taski, dla tych, ktérzy szukajg ich w moim Sercu”. Objawienia naszego Pana do
Sw. Matgorzaty Marii Alacoque.

Joyful Day of Blessing Animals Blessing
Radosny Dzien Blogostawienstwa Zwierzat _X@ﬁ Animals
2 ""’i H ""
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. /))//’?% Carlito & Nora Avanzado—dJoe Bargi—Beata—Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—dJan
. Pyay ny* Drozdz—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen -
. —Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska-Rafato— -
: Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega— Antoni Kurzac—Maria Lech— Peter Leyden—Luke—Mary Lund— -
: Michael Manczko—Barbara McDonald—Betty Mijatov—Gwen Moncada—Colleen Muka—Mike Muka—Antoni -
- Nierzejewski— Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David:
: Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto Sandoval—Don Schultz— Travis Richard Stevens -
: —Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Roger Vlasos—Ann Vincent—Rosemarie Wegner— -
. Jola Wolfe— Carla and Adam—Jaymee Yamzon— Rich Youns— Barbara Youns .

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. .

MAssesjviﬂwWeeK

@ 1.8, Paluch Co,, Inc.

WEEKEND MASSES:
Saturday Evening: 4:00 PM

© J. S. Paluch Co., Inc.
Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM
October 2, 2022 NIEDZIELNE MSZE W JEZYKU POLSKIM:
10:30 AM & 6:00 PM
Sunday Collections $7,735.31
First Saturday $1,680.00 WEEKDAY MASSES:
Capital Improvements $5,865.00 Monday - Saturday: 8:00 AM
Total Collections $15,280.31 .
MSZE SW. W JEZYKU POLSKIM W CIAGU
Thank you for your ~ TYGODNIA:
continued support of our parish! Poniedziatek - Pigtek: 7:30 PM
Sobota: 9:00 AM
Y D u Making all things new... ‘

%’Q o 0.6\; God's promise and our responsibility
o i L N .

©J. S. Paluch Co., Inc.

Wish to donate to our parish online?
Visit our website and donate through
Faith Direct. Looking to donate to the

www.stpriscilla.org/online-giving 2022 Annual Catholic Appeal online?
You can visiting this link, enter your pledge
and our Parish on the Annual Appeal website:

Jesli chcesz przekaza¢ donacje na naszg
www.annualcatholicappeal.com

parafie online, mozesz wejs¢ na tg

strone:
- - - Jesli chcesz przekazaé¢ donacje na
www.stpriscilla.org/online-givin
P g 9 9 Doroczna Kweste Katolicka 2022 online,

. mozesz wejs¢ na tg strone:
Thank you for your generosity! www.annualcatholicappeal.com



http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.annualcatholicappeal.com
mailto:church@stpriscilla.org
http://www.stpriscilla.org/online-giving



